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[Alina K. Kisil Situational variability
of means of expressing negative emotions in modern English]

It is considered situational variability of means of expressing negative emotions in Modern English.
This problem is topical for linguistics of emotions, pragma- and sociolinguistics. The author analyzes ver-
bal, paraverbal and nonverbal means of expressing negative emotions in three communicative registers:
official, neutral and unofficial. These registers are singled out on the basis of situational context and par-
ticipants of the situation. The investigation gave the opportunity to come to the conclusion that verbal
means of expressing negative emotions are very poor in the official register whereas paraverbal and non-
verbal means prevail in it. In the neutral register the range of these means becomes wider, but the expres -
sion of emotions is not free of restrictions. In the unofficial register these register is very wide and several
means are usually used together.

Key words: emotions, situational varieties, official, neutral, unofficial register, verbal, paraverbal,
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OpHoM U3 NPUOPUTETHBIX HAYYHBIX MAPAJUTM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE SIB-
JISIETCSl TMHTBUCTUKA 3MOLMM, WIM 3MOTHOJIOTHA. M 3TO BIIONHE 3aKOHOMEPHO, MO-
CKOJIbKY M3YYE€HHE 3MOLMIA 3aHUMAJIO YMbI YUYEHBIX YK€ JOCTATOYHO JaBHO, €UIE CO
BpeMeH [lekapra, nonaraBIIero, 4To Jylla YeJIOBeKa COCTOUT U3 JBYX YaCTEil: MbII-
nenus v apdexron (nepexxkuanuii) [11]. JIMHrBUCTHKA IMOLIUNA UCXOAUT U3 TOTO, YTO
«BO BCEX M3BECTHBIX SI3IKOBBIX CUCTEMAX MUMEIOTCS 0003HAUEHUS AIMOILIMM, U 32 KaX-
JIbIM U3 HUX CTOSIT CYIIIECTBYIOIIUE B JAHHOM COIMYME TIPEJICTABICHUS O XapaKTepe
3MOIMH, €€ MECTE B PAAY JAPYTUX SMOLMM, O MPUUMHAX, €€ BbI3BIBAIOIIMX U T.J1.» [15,
c. 3]. B pamkax naHHOW mapaJurMbl SMOLIMM PACCMATPUBAIOTCS KaK «CyObEKTHBHBIE

IMCUXOJIOTHYCCKUC COCTOAHHS TOBOPAIICTO, €TI0 PCAKIIMK Ha CO6BITI/I$I, Y4aCTHUKOB
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KOMMYHUKAIIUH, UX TTOBEJCHNE, OOBEKTHI, BO3HUKAIOIINE B PE3YyJIbTaTe BO3CHCTBUS
BHYTPEHHUX U BHEIIHUX OOCTOSTENHLCTB OOBEKTHUBHOM JIEHCTBUTEIILHOCTH, JIMHTBH-
CTHUYECKHUX U SKCTPATMHTBUCTHYECKUX (hakTopoBy [14, c. 3].

JlaHHBIE COCTOSIHUSA TECHEHIMM 00pa3oM CBSI3aHBI C OIIEHKOM, IMOCKOJIBKY
«BHYTPEHHUN YyBCTBEHHBIM MUDP YEJIOBEKAa — 3TO MUP PALMOHAIBHON U 3MOIMO-
HaJIBHOUW MPUPOJIBI, HA KOTOPOM 3MKJIETCS OIIEHKA 0OBEKTOB CO 3HAKOM «1+» U «—»
Kak BocmupusaTue mo3HanHoro Hedroy» [10, c. 93]. OmoOpenue niau Heo00peHue,
YAOBIETBOPEHHOCTh WJIM Pa30u4apOBaHUE BBI3BIBAIOT MOJIOKUTEIbHBIE WU, HA000-
poT, oTpunarenbHbie dMonun. Kak ormedaer FO.M. ManuHoBHY, «3TH 30HBI OH-
HapHOU OIIO3UIMU B COAEPKATENBHOM IIKaJIe OLIEHOK BOOOIIE, a SMOIIMOHAIBHO-
AKCHPECCUBHBIX OLEHOK, B YACTHOCTH, CJIETyET PACCMATPUBATh B KAUECTBE CIICIU-
(bUYeCKUx uHeapuarmos, B KOTOPHIX OTPAKEHBI TOJIHKO OOIIHME CBOWCTBA MOTECH-
1[Masa sS36IKOBBIX CPEACTB, YHOTPEOIAEMBIX ISl Peah3aIiy MOJIOKUTEIHHON HIIN
otpunarenbHou oneHkn» [10, ¢. 94] (svr0eneno namu — A.K.). Takoi moaxom o0y-
CJIOBJIMBAET HEOOXOJAUMOCThH NMPUMEHEHUS MWHBAPUAHTHO-BAPUAHTHOTO MOJX0MA K
W3YYEHUIO CPEJICTB BHIPAKEHUS SMOITUI B PA3IMYHBIX CUTYAITUAX OOIICHUSI.

B ¢Bsi3u ¢ 3TUM OCHOBHOM LIEJIBIO ABJISETCS YCTAHOBJIEHUE TIOKA3aTENIeN CUTya-
TUBHOW BAapUATHUBHOCTU CPEJCTB BBIPAKEHUS OTPHUIIATENIBHBIX 3MOILIMI B COBpE-
MEHHOM aHTJIUHCKOM si3bike. OOpallieHne MMEHHO K OTPUIATEITLHBIM SMOIUSIM
00yCJIOBIIEHO MX MpeoOIaJaHreM B CIEKTPE IMOIIHM, BBIACISIEMBIX yYeHbIMU. 13
ceMu 0a30BBIX DMOIUNA TOJBKO OJHA SBIISETCS SBHO TMOJIOKHUTEIBHOU (PajgoCTh),
OJlHa — aMOUWBaJeTHOW (yJAMBIICHHE), a MATh OTHOCSTCS K OTPHUIATEIHHBIM: THEB
(31m0CTh), Mevalib (TPyCTh), MPE3pPEHHE, OTBPAIlIEHHUE, CTpax [8].

MarepuranoM Hallero UCCAeA0BaHUS OCITYKUIU IPOU3BEACHUS COBPEMEHHBIX
aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB U 3JeKTpoHHBI pecypc BBC English [17]. Yka3anusie
MOKa3aTeIn BApUATUBHOCTHU BBISIBIISIUCH C TOMOIIBIO METOJIOB JINHTBUCTUYECKOTO
HAOJIOICHUS U ONMCAHUS, CEMHOTO U KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO aHAIH3a.

MpbI MOHMMAaeM SMOIIMU KaK PEaKIMI0 Ha TEKYIIUe COOBITHS, CKIIbIBAIOIITUECS
CUIOMHUHYTHO OOCTOSTEBbCTBA, BO3ICHCTBYIONIME B JaHHBIM MOMEHT (hakTopsl [12],
TO €CTh AMOITUH, B OTJINYKE OT YyBCTB, CIIOHTaHHBL. OHU 005M3aTEILHO UMEIOT BHEIII-
Hue (BepOasbHBIC, MapaBepOaTbHBIE WM HEBEpOATBHBIC) MPOSBICHUS, MMOCKOIBKY
COITPOBOXKIAIOTCS TMICUXOJIOTHYECKUMH U (PU3NOJIOTUIECKUMU M3MeHeHusMH [ 18].

['oBopst 0 MpUMEHEHUM HMHBAPUAHTHO-BAPUAHTHOIO MOAXOJA K H3YyUYECHUIO

CPEACTB BBIPAKEHHS SMOLIUI, Mbl UMEEM B BUJLY MPEKIE BCETO CUMYAMUBHYIO 8a-
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PUAMUBHOCHb, TIOCKOJIBKY SI3BIKOBOE OOIIEHUE OCYIIECTBIISIETCS] B Pa3HBIX CUTya-
LUSX, IPUYEM B KaXKJ0M CUTYallMU MCIOJIb3YETCsl CBOM THUI si3blKa (HA0Op creru-
(UYHBIX I JAHHOW CUTYaIluu SI3BIKOBBIX CPEJCTB). B 3TOM ciyuae peub UaeT o
pecucmpax, COOTBETCTBYIOLIMX ONPEIETICHHbIM TUIIaM cuTyauui [ 13].

H.b. boeBa oTmMeyaeT, 4To «perucTp — 3TO cUcTeMa 0TOOpa SA3bIKOBBIX CPEJCTB
B 3aBHCHUMOCTH OT COIIMAIIBHOW CUTyaluu. Peructp mmeer Tpu ypoBHs: HEODHIIH-
NMbHBINA, OPUITMANBHBIA U HEUTpanmbHbIN. [Ipu OOIIEHNN ¢ YEIIOBEKOM W3 OIHOMU
COIMAJIBHOM CPEebl C TOBOPSIIIMM, 3HAKOMBIM C HUM, TOCJIEIHHUN O0Jiee Wiu MEHEee
CB0O0OOJIEH B BBIOOPE S3BIKOBBIX CPEACTB (HEOPHUITMATBHBIA WM HEUTPATBHBINA YPO-
BEHb), MPU OOIIEHUU C TTOCTOPOHHUM TPOUCXOJIUT CEJICKITUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB
MyTeM MEPEKIIOUEHUs HAa CTUIUCTUYECKU Oosiee OpUIIMaIbHBIN PETUCTP, CaMOO-
rpaHUYEHUE SA3BIKOBOTO pernepTryapa (Hanmpumep, padboumnii, 00IIasich ¢ BpauyoM HIIN
Cylbeii, n30eraeT HEHOPMATUBHOM JIEKCUKH, KOTOpasi OObIUHA JJII €r0 PEeueBOro
TOBECHUS CO «CBOUMMY) [2, ¢.28].

CurtyartvBHas BapUATHUBHOCTH MPOSBIISETCA B MPEUMYIIECTBEHHOM HCIOIb30-
BAHUU TEX WU UHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB — OTJIEIbHBIX €AUHUL WU LIEJIBIX CUCTEM
WJIM TIOJICUCTEM (SI3BIKOBBIX, JUAICKTHBIX, (DYHKIIMOHATHLHO-CTUIUCTUIECKUX) — B
3aBUCUMOCTH OT COLIMAIIbHOM CUTyaluu. Takoro pojaa BapuaTUBHOCTh MOXKET MPO-
SIBJISITHCSL U B CMEHE SI3bIKA, U B YEPEIOBAHUH JUAJICKTOB WJIM PETUCTPOB [16].

['oBOps O cUTyaTUBHOW BApUATUBHOCTU CPEACTB BBIPAKEHUS SYMOLMM, MBI, OJI-
HAKO, HE MOKEM OTPAHUYUTHCS aHATU30M TOJIBKO BEpOAIBHBIX CPEICTB, MTOCKOJIb-
Ky, Kak copaBemmuBo otmedaeT C.I'. AramoBa, HeBepOajgbHasi KOMMYHHUKAITHS,
«MMEET HETOCPEJICTBEHHOE OTHOIICHUE K TUAJIOTHYECKOMY OOIIECHHIO ... OHA JIO-
MOJIHSIET, & BpEMEHAMHU IIPEACTAET OCHOBHON YaCThl0 KOMMYHUKATUBHOI'O B3aUMO-
nerictBus» [1, ¢. 96]. C.P. JlagsH Takke oTMedaeT HEOOXOAUMOCTh ydeTa IIPH aHa-
JU3€ Magora MOHOJIOTMYECKMX MAapKEPOB, OMUCHIBAIOIIUX TOH, MaHEpy IOBEJe-
HUS, MUMHUKY ToBopsiiero [6, c. 112]. MoHosiornueckre BbICKa3bIBaHUS, COITPOBO-
AKIAIOIINE PEIUIMKU TUAJIOTOB, B ONPEACIICHHON MEpe BIUSIOT Ha CUILY M XapaKTep
BBIPKAaEMbIX B MpsMOM peun smonuid [3]. C yueToM 3Toro oopatuMcs K paccMOT-
PEHUI0 OCOOCHHOCTEW CPENICTB BHIPAKEHHUS dMOIMA B TPEX PErucTpax OOIICHUS,
BBIICIIIEMBIX C YYETOM YYAaCTHUKOB U YCIOBUN OOIIEHUS.

Oguyuanvhwiii pecucmp «IIpearonaracT AByCTOPOHHEE OOIIeHHE B O(DHITHATE-
HBIX CHUTyalusx (TIEperoBOPHI, COBEIIaHHWE, KOH(PEPESHIIUS, PE3ECHTAIUI U T.1.).

Bo3MOXHBI Kak CcyOOpJMHATHUBHBIE, TaK M PABHOIPaBHBIE OTHOIICHHs. MexTy
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KOMMYHUKAHTaMH CYIIECTBYET OOJiee MM MEHEe 3HAuUWTEeIbHAasl COIMAJIbHO-TICH-
xonoruyeckas auctanius. OOIeHre Jaiie BCero HOCUT KOOTIEPATHUBHBIN (BEXKITH -
BBII) XapakTep 3a UCKIIOUEHUEM CUTYaIUid C CyOOPAMHATUBHBIMU OTHOIIICHUSMH.
[IpaBua moBeAeHUS PErIaMEHTUPOBAHBI U MPE/IIONIAraloT CIEPKaHHOCTh B BhIpa-
YKeHUU dMOoLHii ...» [4, c. 98].

B XynoskecTBEeHHBIX MPOUM3BEICHUSAX JaHHAS CIEPKAHHOCTh MOXKET JKCIUIH-
IIUTHO TIOTYEPKUBATHCS aBTOPAMU C MOMOIIBIO CJIOB, COAEPKAIIUX B CTPYKTypax
3HAYEHUU CEMY «IIPUHYKIeHue». Hanpumep:

(1) “Well, you still should be able to trace it, I continue, forcing myself to keep
smiling. “You could start with an agency which specializes in this sort of thing. I can
check this for you, but I think their name is...” (S. Kinsella). Cobmtoast BeKIHMBOCTB,
TePOUHS 3aCTaBIISIET Ce0s1 YIBIOHYThCS, XOTS UCTIBITHIBAET HETATUBHBIE SYMOIIUY.

Bepbanvuvivu v napasepbanvubimMu CpeACTBAMU BBIPAXKEHUS CHACPKUBAEMBIX
reposiIMU SMOIIUK B OPUITUATBHOM PETUCTPE OOIIEHUST OOBIYHO BBICTYIIAIOT MTOBTO-
pBI, TIay3bl U CJIOBA, 3AIOJIHSIONINE Tay3bl. [IpuyueM mocnenHue He SIBISIIOTCS OT-
CTYIUIEHHEM OT MPaBUJI XOPOIIEro TOHA, MOJ0OHO PYCCKOMY HY, a, HA000pOT, UM
COOTBETCTBYIOT, TaK KakK Iay3a B aHTJIMMCKOW KOMMYHHUKAIIUU SIBJISIETCS HEXena-
TeJIbHOU. [IpruMEPOM MOXKET CIIyKUTh CIEAYIOLIUN OTPBIBOK, IE€MCTBUE KOTOPOIO
MIPOUCXONUT HAa COOpAHNY HAYATHbHUKOB OT/IETIOB M IJ1aB KOMITAHUH:

(2) “Actually ...” My hands are damp and I curl them around the folder. “Actu-
ally, I wanted to speak to you. All of you. About ... something else” (S. Kinsella).

DTHU K€ CPEJICTBA MCIOIB3YIOTCS B CIEAYIONeM (parMeHTe, B KOTOPOM JIeii-
CTBHE TIPOUCXOJIUT BO BpeMs 0HUIINATHLHOTO COOeCeIOBaAHUS:

(3) “Uh, no, no... Um... 1 had hoped to stay here, because I'm from the
area...” (J. Wells).

Tonbko MHOTIA YMOIMH TEPEAIOTCS C MOMOIIBIO BOCKIUIATENHHBIX TIPEIJIO-
xeHuil. Tak, B cueayromeM npuMepe MOTeHITMANIbHBIA padoToAaTeNlh BO3MYIIICHA
TEM, YTO JaHHbIC KaHIuaTa Ha JIOJKHOCTh, YKa3aHHBIE B PE3IOME, HE COBIAAIOT
C JEUCTBUTEIIBHOCTHIO:

(4) “Your CV says that you’re German !” (D. Nicholls).

JlommycTUMO HE3HAYUTEIHHOE YBEIWYEHUE TPOMKOCTH TOJIoca, KaK B TIPUMEPE
5, B KOTOPOM B paMKax TEJIEBU3MOHHOU Mepeladu TepOUHS 3allUIaeT KIMEHTOB,
MOTEPSABIINX JACHBIH M3-3a 0OMaHa OaHKa:

(5) “Maybe not”, I say, ray voice rising slightly (S. Kinsella).
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CpencTBoM BBIPXKCHHUS AIMOIHIA B OPHIIMATEHOM PETHCTPE OOIICHUS TAKXKE CITy-
KHT TaKoe TapaBepOabHOE CPEACTBO, KaK TOH Tojioca. Tak, B CICIYOMIEM ITPUMEpE,
OITMCHIBIOIIEM 3aCEITaHUE TOPOJICKOTO COBETA, TEPOM TOBOPHT JISASTHBIM TOHOM:

(5) “Shouldn’t we decide what our position is, before we declare it publicly? ”
asked Parminder, in an icy voice_(J.K. Rowling ).

B npumepe, B KOTOPOM JIEHCTBUE TTPOUCXOANT BO BpeMs O(QHUIIUATHHOTO IPHUE-
Ma, COTPYTHHUK OaHKa, pa3roBapuBasi C COOCCEIHUIICH, TOHUMAET, YTO OHA SBJISCT-
Csl 3JIOCTHBIM HEILIATEIBIIMKOM, KOTOPOTO OHHU TPEXJIe HUKAK HE MOTJIM HAWTH.
ToH coTpyIHUKA CTAHOBUTCS PE3KUM, XOTS OH M COOJIFOIa€T HOPMBI BEXIIMBOCTH.

(6) “So you do?”” Her voice is sweet but sharp (S. Kinsella).

B odunmanpbHOM peructpe HeraTUBHBIC SMOITUHM YaCcTO BBIPAKAOTCS C TIOMO-
IBIO He8epOAIbHBLIX CPEACTB, B YACTHOCTH, C IMIOMOIIBIO CEPAUTOrO B3MIAaa. [laH-
HOE CpEICTBO TPEJCTABICHO B CIEAYIOIMIEM IMPUMEpPE, OMUCHIBAIOIIEM IHAIOT
MEXTy COTPYJTHHUKOM OaHKa U )KYPHAITUCTKON B d(HUPE TEICBU3HOHHON TIEPEIadH:

(7) Luke's eyes flash in anger and I feel a thrill of exhilaration.

“I fail to see”(S. Kinsella).

OO0 oTpuIaTEeIHHBIX YMOIHSX, HCIBITHIBAEMBIX MIEPCOHAKEM, MOXKET CBUJICTEITb-
CTBOBaTh U MUMHKA (HaXMypEHHBIC OpOBH, HATSHYTas yJbIOKa U 1o, ). Hampumep:

(8) “My clients were simply making available an offer that they believed

2

would add value to their customers’ portfolios, ” says Luke, giving me a tight
smile. “They have assured me that they were simply wishing to benefit their cus-
tomers. They have assured me that — (S. Kinsella).

(9) David Allbright looks up with a frown. “What?” (S. Kinsella).

HawnGoiiee yacTo OTpHIATENIbHBIC 3MOLKMHM B O(HIIMAIBHOM PETHCTPE IPOSB-
JISIIOTCS B BUJIE BCIIBIXMBAOIICTO HA IIEKaX PyMsHIA, TaK KaK JaHHas (PHU3UOJIOTH -
YyecKas peakiMs B HaUMEHBIIEH Mepe MOIIacTCsl KOHTPOJIO (B OTJIMYME OT TOHA,
MHUMHKH U T.1.). DTO HPOCICIKHBACTCA B CICAYIOIIEM IpPHUMEpE, IJ¢ BHICTYIIAO-
Y0 Ha mpecc-KOH(EepEeHINH MPEACTABUTCIBHUIYY KOMIIAHHM 3aCTacT BPaCILIOX
HEYIO00HBIH BOIIPOC JKyPHAJIUCTA:
mean charges. Well, we’ll be dealing with those...” (S. Kinsella).

AHAJOTHYHOE CPEJICTBO BBIPAXKCHHUS HETATUBHBIX SMOIMHA IIPEICTaBICHO B

CJIEIYIOIIEM MPUMEPE, B KOTOPOM TePOMHS Ha OPUITHATHFHOM TIPUEME B Pa3TOBOPE
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C COTpYIHUKaMU OaHKa MPU3HAET, YTO OHA U €CTh Ta caMasi HeIJIaTeNbIINIIa, KOTO-
PYIO OHH BCE€ 9TO BpPEMS UCKaJIH:

(11) “Yes,” I say, in a strangled voice, aware that my cheeks are flaming
(S. Kinsella).

Heumpanvnuiii pecucmp (KOONepaTUBHBIN U HEKOOTIEPATUBHBIN) «IIpeANoJiara-
€T IIBYCTOPOHHEE OOIICHHE MEXIy HE3HAKOMBIMH MJIM MaJl0 3HAKOMBIMH JIFOIbMU
B TIOJTyO(UITHATBHBIX CUTYaIUMAX (Bpay W MalMeHT, paOOTHUK cdepbl 00CTyKUBa-
HUS U KJIMEHT) WIM OOIIEHHE MEXIY 3HAKOMBIMH JIIOJbMU, HE SIBISTIONTUMUCS
ONM3KMMHU JIPY3bSIMUA WU POJCTBEHHUKAMH, TaKXKE B MOIyO(PUIIMATHHOU 00CTa-
HOBKe. OTHOIIEHUSI CyOOpAMHATUBHBIC (HAYAJIBHUK — MOAYUHEHHBIN), drajuTap-
Hble (ypaBHUTENbHbBIC, 0€3 MOTYEPKUBAHUS CyOOPAMHATHBHOCTH, HAIIPUMED, YUH-
TeNh — YYEHUK) WA PEabHO paBHOIpaBHbIE. CONMATBLHO-TICHXOJIOTHYECKAs JTH-
CTaHIUS CPaBHUTENHHO HeOOobIas. OOIeHne 0OBIYHO HOCUT KOOTIEPATUBHBIN Xa-
paKTep, XOTS BO3MOXHBI U KOH(QJIMKTHBIE cuTyanuu. [Ipenmnonaraercs coOmtoe-
HUE TIPaBUJI TOBECHUS, JOMMYyCKAIOIINX 0oJiee-MeHee CBOOOHOE BBIPAKEHUE IMO-
uit» [4, ¢. 98], xota B paboueil momyodunuaibHOH 00CTAaHOBKE TOBOPSIIUE BCE
K€ BBIHYKJICHBI B OTPENICJICHHON MEpe ATO BBIPAKEHUE CACPKUBATH, YTO MOTYT
AKCIUTUIIUTHO JEMOHCTPUPOBATH aBTOPHI MPOU3BEICHUHN, KaK 3TO UMEET MECTO B
CIIeyIONEM TpUMepe, B KOTOPOM HaudaJbHUIA CACPKUBACT pa3ApaKeHUE, BHI-
3BaHHOE HEBBITIOJTHEHUEM €€ 3aJ]aHUsI ACCUCTEHTKOM:

(12) She took a deep, exaggerated breath and said calmly, “Ahn-dre-ah. Are
you aware that Mr. Lagerfeld is in Paris this week?” I felt like we were doing Eng-
lish as a second language lessons ( L.Weisberger).

B nmanHOM perucrpe, Kak 5TO OTMEUEHO BBINIE, HAOIIOMAETCS HECKOJBKO
OombIas O CpaBHEHHIO ¢ OQUIIMATIBHBIM, CBOOOAA B BhIpakeHHH smonuid. O0
ATOM CBUJETENBCTBYIOT 8epOaibhble U NapasepoaibHvle CPECTBA BBIPAKEHUS OT-
PUIIATENBHBIX AMOIIMH, BKIIOYAIOIINE YMOIUOHATHHO-OKPAIICHHYO (XOTS U HOP-
MaTUBHYI0) JICKCUKY, BOCKJIHIIATEIIbHBIE TPEJI0KEHUS, UCTOIb3yeMble TOpa3zo
qaie, 4eM B OQHUIIMaIbHOM PETUCTpe, 3HAUUTEIbHOE YCUJIEHHE TPOMKOCTH TOJIO-
ca. DTH CpelicTBa MBI HA0JIIO/1aeM B CIIEAYIOIIEM MPUMEPE B KOTOPOM JKEHA TMaIlH-
€HTa YNpeKaeT Bpaya B TOM, YTO OH MyOJUYHO PACKPHLI BpaueOHYIO TalHY:

(13) “What about patient confidentiality?” shouted Shirley. “Outrageous! Ab-
solutely outrageous!” (J.K. Rowling).
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Yka3aHHbBIE CPEJICTBA WCIIONB3YIOTCS U B IpuMepe 14, B KOTOPOM TIPUBOIUTCS
peIuIMKa TUPEKTOpa IIKOJIBI, a[peCOBaHHAs OJTHOM M3 YUCHHWII U TPOU3HECEHHAsS BO
BpeMs COOpaHUs, a TAK)KE COMPOBOKIAIOIIHIA €€ MOHOJIOTHUEKHI MapKep:

(14) “You will see me in my office immediately after assembly!” shouted Cubby.
“Absolutely disgraceful — total lack of respect! Get out of my sight!” (J.K. Rowling).

B sToM npumepe MbI Ha0JII01aeM UCTIOIB30BAaHUE TAKOTO CPEJICTBA BBIPAKEHUS
OTpHIATENBHBIX dMomHK, otMedaemoro H.b. boeBoii-Omeneuko u E.B. Cepounoii,
KaK UMIIEpaTUBHBIN Ppazeonorusm — Get out of sight.

Jlsiss BepOAIbHOTO BBIPAXKCHHSI OTPHUIATEIBHBIX AMOIUN B JTAHHOM PETHCTPE
JOCTATOYHO IMHUPOKO MPUMEHSIOTCS MEXIOMETHS U — C MCHBIIIEH YaCTOTHOCTHIO —
OKCIUICTHUBBI, T.€. IEPEXOASAIIUE B Pa3psil MEXKIOMETHIA COUETaHUS CJIOB, BKITIOYA-
IOIUE CIMHUIIBI, CBSI3aHHBIE C UIMEHEM bora u nbsBOja, a TakkKe UX dB(HEMHU3MBI
(God — Gosh, Jesus — jeez u moj.) [9]. Heo6xoauMo OTMETHUTH, YTO HX YIIOTpeOIIe-
HUE HE o0JiamaeT OOJBIION IKCIPECCHEH, B CHIIy TOTO, YTO HE SIBJISICTCS 3HAYH-
TEJIIBHBIM OTCTYIICHUEM OT HOPM PEYECBOTO ITOBEIACHHS.

Hcnonp30BaHne yKa3aHHBIX CPEJICTB BBIPAKCHHUS OTPUIATESIBHBIX 3MOITUN MBI
HaOJII0/TaeM B JBYX CIICAYIONIMX TPUMEpax, B KOTOPBIX OOIIEHUE MPOUCXOIUT B
paboueit 00CTaHOBKE:

(16) “What!? Someone was smoking in the warehouse? Golly gosh, that's high-
ly dangerous. Who was it Anna?” (BBC. English at Work. Episode 23).

Kpome Toro, kak rnokasbiBaeT npumep 15, roBopsIril MOKET OTKPHITO TOBOPUTH
00 UCHIBITEIBAEMBIX HEMPUATHBIX IMouusx (I am all nervous), 94To HEe IPUHATO B OPH-
[TUAJIBHOM PETUCTPE, a TaKXKEe HMCIOJIh30BaTh IS UX BBIPAKEHHS PUTOPUYECKUE BO-
MPOCHI, B TOM YHKCJI€ BOCKIUIATENbHBIC, KaK 3TO UMEET MECTO B mpumMepax 13 u 16.

MoHoornueckre MapKephl, ONMUCHIBAIONINE MTapaBepOaIbHOE TTOBEICHUE JIHO-
JIe¥, NCIBITHIBAIONINX OTPHUIATEILHBIC SMOIIMH, TOpa3a0 0ojiee pa3HOOOPa3HBI 110
CpPaBHEHHMIO ¢ O(PUITHATIBLHBIM PETUCTPOM (fo say aggressively, crossly, desperately,
dryly, helplessly, wearily u nip.). UimmrocTpanueit 5Toro MoxeT ClIy>KUThb IIpUMep, B
KOTOPOM TIpHBEJICHA PEIUINKA HadaIbHHUKA, aJIpECOBAHHAS TIOJYMHEHHOMY, COTIPO-
BOXKJIaeMasi MOHOJIOTHTUECKUM MapKepPOM:

(17) “Maybe you won't be able to leave tomorrow,” Andy said ominously as
they talked about the bad weather in the East, and the volley of snowstorms that
had hit them (D. Steel).
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K mapaBepOaibHBIM CpeACTBAM BBIPAKCHHS OTPHIIATSIILHBIX SMOIUN B JTAHHOM
pETHCTPe OTHOCHUTCS W HETPOMKHI cMeX (2 He TOJBKO YJIBIOKA, KaK B O(HUIIHATIHBHOM
peructpe). Mimoctpaiiyieil CiyKUt mpuMep, ONUCHIBAIOIINNA PAa3roBOP JABYX KOJLJIET:

(18) “Several ” she says, and gives a bitter little laugh. “You’ve probably seen
some of them around” (S. Kinsella).

K nesepbanvuvim MapkepaM BBIpOKEHHUS OTPULIATEIIBHBIX 3MOITUN B HEUTPAITb-
HOM PETUCTPE OTHOCSTCS:

— J)KeCThI HearpeCCUBHOTO XapakTepa. Hampumep:

(19) “That's what my friend Fi said!” I suddenly have a memory of Fi's eyes
shining in the rain. ‘And look, I end up in hospital!” I make a despairing gesture at
myself. “How is this turning around for the better?” (S. Kinsella) (pasroBop mexmy
MalUEeHTKON U BpauoMm);

— MHUMUKa, HaIlPUMEP, «3aKaThIBAHUE) TJIa3, KaK 3TO UIMEET MECTO B TIPUMEpE, B KO-
TOPOM OIHCHIBACTCS PA3PAYKCHUE CTAPIIIETO ACCUCTEHTA TI0 OTHOIICHHIO K MITA/IIIIEMY:

(20) She rolled her eyes, waved her hand toward the closet, and mouthed,
“Hang it up!”

(L. Weisberger );

— OIMCaHWs BHEITHETO BHA T€POEB, HCIBITHIBAIONINX OTPUIIATEIBHBIE IMO-
unu. Hanmpumep:

(21) Cynthia sat down across from him, in a chair, and looked as though
someone had slapped her. Hard.

“No one told me. I thought he was alone, with the driver.” Cynthia looked
puzzled (D. Steel).

Heoguyuanvhoiii pecucmp (koomnepaTuBHBINA U HEKOOTIEPATUBHBIN) «IIPEIITOIIA-
raeT JByCTOPOHHEE OOIICHNE MEXKTy XOPOIIO 3HAKOMBIMH JIFOJIbMU, YACTO JPY3bsi-
MU WIHA POJCTBEHHUKaMU. OTHOIICHHS paBHOTIPABHBIC (XOTS J0JIs1 CyOOp IUHAIIHH,
HaIpUMep, MEXK/y WICHAMH CEMbH HE HCKITtoueHa). ConaabHO-TICUX0JIOTHYECKast
IVCTAaHIIMS MUHHMalbHA. B paBHOW Mepe BO3MOXKHO KaK KOOIEPAaTUBHOE, TaK H
HEKOoomepaTuBHOE oOIeHne. Bripaxkenune smonmii cBobogHoe. Mcmomb3yrorces
CTHJIMCTUYCCKH HEUTPATbHBIC WM YCTHO-PA3TOBOPHBIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA YACTO
CO 3HAYUTEIbHBIM OTCTYIUIEHUEM OT JIMTEPATYPHOU HOPMBD» » [4, c. 98].

Bepbanvusvie u napasepbanvHvle CpelCcTBa BBIPAKECHHS OTPHUIATEIBHBIX 3MO-
U B JAHHOM PETUCTPE OYEHBb Pa3HOOOPA3HBI, ITOCKOJIBKY TOBOPSIIIHE HE CACPKH-

BarOT CBOHM OMOIIMH. K JaHHBIM CpCACTBAM OTHOCATCA:
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— SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHAsS JICKCHKA, HAIlPaBJICHHAs Ha OCKOpOJieHue cobe-
cennuka. Hammpumep:

(22) “Get out of my way, you stupid little prick,” Simon shouted (J.K. Rowling).

(23) “Too right it's important! My God!” She pushed her hair out of her eyes and
forced herself to take a couple of deep breaths. “For a start, you might like to know,
it was this bitch who shopped you to the vicar.” She gestured scornfully at Esme,
who stared back at her from the driver's seat with furious, glinting eyes (S. Kinsella).

— 9KCIUICTHBBI, UCTIOJIb3YEMBIC IIIMPE, YeM B HEHTpalibHOM peructpe. Hampumep:

(24) “Jesus Christ, Ronnie. You left Emily alone with Aim?” (M. Quick);

— MOBTOPHI, BOCKJIMIIATEIbHBIC TPEUIOKCHUS U PUTOPUICCKUE BOIPOCHI, Ya-
CTOTHOCTh KOTOPBIX 3HAYUTEIILHO BBIIE, YeM B HeHWTpaimbHOM peructpe. Couera-
HUE BCEX ATHX CPEJICTB MBI HA0JIOIaeM B CJICIYIOIIEM IIPUMEpE:

(25) “Then you’re a stupid, stupid girl!” shrieked Olivia. Her voice lashed
across the room like a whip, and Milly turned pale. ‘You’re a stupid, selfish girl!
How could you have thought than no one would find out? How could you have
been so stupid? You’ve ruined everything for all of us!”(S. Kinsella);

— CHJIBHOE TOBBIIICHUE T0JIOCA, HE OTPAaHMYECHHOE HUYEM, KpoMe (PU3HOJIOTH-
YECKUX BO3MOKHOCTEH TOBOPSIIIETO;

(26) “You're telling me you were only together for two months?” cried Milly
in anguish.“l wrecked my life to keep you together for two months?” Her voice
rose to a screech. ‘Two months?” (S. Kinsella).

— aKTUBHOE WCIIOJIb30BaHUE MHTOHAIIMY B KAYECTBE CPENICTBA Tepeladl OTPHIIA-
TEIBHBIX AMOIUKA. B XyH0KeCTBEHHBIX MPOW3BEACHUSX dMQAaTUICCKas WHTOHAIHS
niepeiaeTcs TPU MMOMOINM TaKuX TpaUIecKux CpeiCTB, KaK KypCHB, a B CIydYasXx,
KOTJ]a OHa CMEIIIMBACTCS C IOBBIIICHHBIM TOHOM — HAIMCAHWEM BCETrO CJIOBA HUIH
¢dpa3bl 3armaBHBIME OykBaMu. B TO BpeMs Kak MCIOJIb30BaHUE KYpPCHUBA JIOIyCTUMO
NPY ONMCAaHUH OTPHIIATEIBHBIX SMOIMH U B HEUTPAJIHLHOM PETHCTpPE, HANIMCAHKE 3a-
TJIaBHBIMH OYKBaMH XapaKTePHO MCKITFOUUTEIHLHO JIIsl HeoduipampHoro. Hamprumep:

(27) “They're friends of Conor's and, by the way, THIS IS MY HOUSE TOO!”
he yelled back (C. P.S. Ahern).

K nesepbanvrbim cpencTBaM BBIPKEHUS OTPHUIATEIBHBIX 3MOIUH, XapaKTep-
HBIM TOJILKO IS HEO(PUITMAIEHOTO PETHCTpa OOIIEHUS, OTHOCSATCS YMCHBIIICHHE

AUCTAaHIINHN MCKAY KOMMYHHUKAaHTaMH, TCIICCHBIC COIIPHUKOCHOBCHUA C LCJIbIO IIPHU-
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YUHEHUS! 001 BO BpeMs KOH(IIMKTA, a TAaK¥Ke KECThI, TI0JIpa3yMEBaoOIINe yrpo3y,
KaK, HalpUMep, B CIEAYIONINX OTPhIBKAX:

(28) “I was bringing home a salary when I was that spotty little shit's age. If he
wants fags, he can pay for them himself, all right? A/l right?”

He had thrust his face to within six inches of Ruth's (S. Kinsella).

(29) “Francesca,” said Rupert, ‘stop it. You heard what I said. Don’t you want to
know any more?”” He stood up and took her wrist. “Y ou heard what I said” (S. Kinsella).

OO0 oTpuIIaTETBHBIX YMOIUAX, UCTIBITHIBAEMBIX TOBOPSIINMH, CBUIETEIHCTBY -
10T 1 MOHOJIOTMYECKHE MapKephl, OMMMUCHIBAIONINE cie3bl. Hanmpumep: ciesbr:

“I don’t think they can hear us,” Holly said, fears welling in her eyes (C. P.S. Ahern).

OCc00EHHOCTHIO BBIPAKEHUS OTPUIATENHHBIX AYMOIMI B HEO(DUIIMATIEHOM PETH-
CTpe OOIIeHHs, KaK 3TO BUJIHO W3 NMPHUBEACHHBIX MPUMEPOB, SIBISICTCS COYETAHUE
Cpa3y HECKOJIbKUX CPEeACTB (BepOaIbHbIX, TapaBepOaIbHbIX U HEBEPOATHHBIX ).

Pe3ynbTaThl mpOBEIEHHOTO UCCIEOBAHUS TTOKA3BIBAIOT PA3INYMsl B CPEACTBAX
BBIPKEHUSI OTPUIIATENILHBIX SMOIIUN B TpeX peructpax oodmeHus. Yem 6omnee odu-
[MajbHa CUTYaIMsl, TEM MEHEE SKCIUTHIIMTHO BBIPAXKAIOTCS B HEW SMOIMU U HAO-
6opot. B odunmanbHOM peructpe ik BRIpaXEHUST SYMOIMI UCTIONB3YIOTCS Takue
BepOaJIbHBIE U HEBEpOAIbHBIE CPEACTBA, KaK MOBTOPBI, MAy3bl, CIOBA, 3aMOIHSIO-
M€ Tay3bl, MHOT/Ia BOCKIIUIIATEIbHBIC TPEJIOKEHNS, a TAK)KE XOJIOAHBIA U pe3-
KU TOH Toyioca. DMOIMA MOTYT BBIPaXKaTh B3IJISAJ, a TAKXKE BCIIBIXMBAIOIIUN Ha
mekax pymsiHerl. [locrnennee HeBepOaabHOE CPEICTBO YACTO MCIOJIB3YETCS aBTO-
pamMu MPOM3BENICHUN, TaK KaK M3MEHEHHUE IIBETa KOXU MEHBIIIE BCETO IMOIACTCS
KOHTPOJTI0, KOTOPBIM TOCTOSIHHO MPUCYTCTBYET B O(PHUITMAIIBHOM peructpe. B Heil-
TPAJIbHOM PETUCTPE CHEKTP BepOaIbHBIX M HEBEPOAIBHBIX CPEJCTB, CIYXKaITUX
JUTSL BBIPAXKEHUST OTPUIIATEIIBLHBIX AYMOIINI, HECKOJIBKO PACIIHPSETCS.

JlaHHbBIE CpeACTBa BKIIOYAIOT AMOIIMOHAIBHO-OKPAIICHHYIO (XOTSI U HOPMaTHB-
HYI0) JIEKCUKY, BOCKIIMIIATEIbHBIE MPEIOKECHHSI, UCIOIb3yEeMbI€ TOpa3Jo daile,
4eM B O(PUIIMATILHOM PETHUCTPE, PUTOPUUECKUE BOMPOCHI, OTKPHITHIC 3asBICHUS 00
HCIIBITHIBAEMBIX AMOIIUIX, UMIIEPATUBHBIE (PA3EOTOTU3MBI, MEXKIOMETHSI, dKCILIE-
TUBBI, 3HAYUTEIILHOE YCUWJICHHE TPOMKOCTH TOJI0Ca, HETPOMKHI CMEX, pa3inyHbIe
onucaHus 3HaYuMon (ponarmu. HeBepOanbHble MapKepbl BKIIOYAIOT O0Jiee WHTEH-
CHUBHYI0 MUMHKY, HAIIPUMEp, «3aKaThIBAHWE» TJ1a3, )KECThl HEArPECCUBHOTO Xapak-
Tepa, OMUCAHMS BHEUTHETO BUJIA TEPOEB, UCIBITHIBAIONIUX OTPHUIIATEIHLHBIE IMOITUH.

Haubonee mupokuii CrieKTp CPEJACTB BBIPAKECHHSI OTPUIIATEIBHBIX 3MOIUN Tpe-
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CTaBJICH B HeODUIIMAIBLHOM peructpe. BepbanbHbie U mapaBepOaibHBIE CPEICTBA
BKJIFOYAIOT AMOIIMOHAIBHO-OIIEHOUHYIO JICKCHKY, HalpaBJIEHHYI0 Ha OCKOpOJIeHHE
coOece/THIKa, PENIATUBBI, UCTIOIh3yEeMbIE Yallle, YeM B HEUTPAIBHOM PETUCTpE, IO-
BTOPBI, BOCKIIUIATENIbHbBIE MPEIJIOKEHNUS U PUTOPUUYECKUE BOMPOCHI, YACTOTHOCTD
KOTOPBIX 3HAYUTEIIHHO BBIIIE, YEM B HEUTPAILHOM PETUCTPE, CHIILHOE MOBBIIICHUE
rojoca, He OrpaHUYCHHOE HIUEM, KpoMe (PU3HOJIOTHIECKIX BO3MOXKHOCTEHN TOBOPSI-
IIeT0, aKTUBHOE MCIOJIb30BaHNEe HHTOHANMU. K HeBepOaIbHBIM CpeIcTBaM BhIpaKe-
HUSL OTPUIATENIBHBIX SMOIMH, XapaKTEPHBIM TOJBKO I HEO(PHUITMAILHOTO PETH-
CTpa OOIICHHs, OTHOCSATCS YMEHBIIEHUE JUCTAHIIMH MEXIY KOMMYHHKAaHTaMH,
TEJIECHBIE COMPUKOCHOBEHHMSI C IEIbI0 MPUYMHEHUS 00N BO BpeMms KOH(MIMKTA, a
TaKXKe >KECThI, TIOJPa3yMeBaoOIIMe yrpo3y, cie3bl. OCOOEHHOCThIO JTAHHOTO PErH-
CTpa SIBJISIETCSl COUETAHHE Cpa3y HECKOJIBKMX CPENCTB (BepOaIbHBIX, MapaBepOash-

HBIX ¥ HEBEpOAIbHBIX) BBIPAKEHUS OTPHUIIATEIBLHBIX IMOITUH.
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